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New York je burno 
pozdravil junaško 
francosko bolničarko

Na svojem potovanju po Zdr. 
državah se bo ustavila tu 
di v Clevelandu.
NEW YORK. — Preprosto 

francosko bolničarko, oblečeno 
v beli uniformi, je New York 
dostojno in radostno pozdravil 
kot junakinjo, ki je bila počaš
čena s povabilom kongresa, naj 
lobišče Ameriko, kjer bo gost vla
de in dežele.

“Te časti si nisem zaslužila”, 
je rekla skromno bolničarka — 
Genevieve de Galard Terraube, 
29 let stara junakinja trdn'jave 
Dien Bien Phu.

Kakor rečeno je ona tretja o- 
seba in prva ženska, ki je bila 
od kongresa povabljena v deže
lo. Pred njo sta prejela enako 
povabilo samo Francoz de Lafa
yette leta 1824 in za njim leta 
1851 madžarski patriot in revo
lucionarni voditelj Lajaš Ko- 
suth.

Bolničarka de Gallard, ki noče 
uporabljati vojaškega poročniš- 
kega čina, je bila za svoje junaš
tvo v trdnjavi Dien Bien Phu 
odlikovana z najvišjimi francos
kimi redovi.

Ob poti od Battery do Broad- 
wayja je stalo' 250,000 ljudi, ki 
so jo navdušeno pozdravljali. V 
svojem govoru, ki ga je govori
la v angleščini, je dejala, da je 
hvaležna za čast, ki jo je ta de
žela izkazala njej in vsem nje- 
him rojakom.

Med onimi, ki so jo sprejeli na 
letališču, je bila tudi Mrs. Bol
ton, članica zveznega kongresa 
iz Clevelanda, ki je predložila 
kongresu resolucijo za njeno po
vabilo v to deželo. Včeraj je bol
ničarka odletela v Washington, 
v Petek pa bo odšla na potovan
je po Združenih državah ter se 
bo ustavila v Clevelandu, Chi- 
Cagu in San Franciscu.

ŠTEV. LIV —VOL. LTV

Frank A. Sesek

Aretacija in obsodba 
"amer. agentov” 
v Vzhodni Nemčiji
^seh skupaj je bilo aretira

nih in obsojenih devet lju, 
di, ki so dobili skupno 61 
let ječe.
BERLIN. — Vzhodnonemški 

^dio je sporočil, da je bilo v 
zhodni Nemčiji aretiranih de- 

}Tt “ameriških agentov”, ki so 
. bi obtoženi ekonomske in vo
jaške špionaže.

Ti “agenti” so bili aretirani 
izginotju Ottona Johna, na- 

Celnika varnostne službe v Za- 
kadni Nemjiči, ki je v torek iz- 
§1M1 nekje v sovjetski zoni.

Bapadnoberlinska policija je 
^Javila, da bo izginotje Ottona 

0bna za železno zaveso kmalu 
bjdasnjeno. Splošno mnenje 
v ^ba, da je moral omenjeni 

stopit^ v vzhodno zono pod tem 
1 °nim pritiskom in da tega 

1 storil prostovoljno. 
ftiJsi omenjeni “ameriški špijo- 
, so bili že obsojeni ter so do- 
.J1 skupno 61 let ječe.

Vremenski

prerok

pravi:

■Banes in jutri toplo in jasno.

Včeraj v zgodnjih jutranjih 
urah je nenadoma umrl poznani 
Frank Sesek St., star 43 let, sta
nujoč na 840 E. 155. St. Pokojni 
je bil glavni tajnik Slovenske 
dobroelne zveze.

Tulkaij zapušča žalujočo sopro
go Mary, roj. Sokolich, — sina 
Franka, hčere Mary-Jane in Ka- 
tharine-Ann; očeta Johna, mater 
Pauline, roj. Plevnik, oba doma 
iz Device Marije v Polju, brata 
Johna in Edwarda ter mnogo 
Sorodnikov. Rojen je bil tam 
kot starši ter je prišel sem pred 
33 leti.

Kakor rečeno, je bil gl. tajnik 
Slovenske dobrodelne zveze; — 
bil je večletni uradnik pri dru
štvu Napredek št. 132 ABZ, in 
je spadal k Društvu Slovenski 
dom št. 6 SDZ. Dalje je pripa
dal k Northeast Knights of Co
lumbus, Društvu Naj sv. Imena 
in Očetovskega kluba pri Mariji 
Vnebovzeti. Bil je vedno akti
ven na društvenem polju.

Pogreb bo v petek zjutraj ob 
8:45 iz Jos. Žele in sinovi pogr. 
zavoda na 458 E. 152 St. in v 
cerkev Marije Vnebovzete ob 
9:30. Pogrebno sv. mašo bo da
roval njegov svak Father Seba
stian T. O. R., nastavljen v St. 
Francis College v Loretta, Pa., 
kot profesor. Pokopan bo na 
Calvaria pokopališču v Lorainu, 
Oho.

Bodi pokojniku rahla ameriš
ka zemlja. Njegovim preosta
lim izrekamo naše globoko soža
lje!

Anton Stamfei
V torek zjutraj je preminul v 

Forest Hills bolnici Anton Stam
fei, star 60 let, stanujoč na 653 
E. 159. St. Bil je vdovec. Sopro
ga Mary je umrla leta 1945. Tu
kaj zapušča 2 pastorka, Frank in 
Andrew Umek, vnuke, brata Jo
sepha in več sorodnikov. Rojen 
je bil v vasi, Spodnji Čačič pri 
Osilnici, kjer zapušča 2 brata, 
Ivana in Štefana. Tukaj je bival 
41 let. Zaposlen je bil zadnjih 
20 let pri White Motor Co. Bil 
je član Društva Naprej št. 5 
SNPJ. Pogreb bo- v četrtek zju
traj ob 8:45 uri iz Jos. Žele in 
Sinovi pogrebnega zavoda na 
458 E. 152. St. v cerkev Marije 
Vnebovzetje ob 9:30 uri in nato 
na Calvarija pokopališče.

Anton Goznik
V Huron Rd. bolnišnici je po 

dolgi bolezni v torej zjutraj: 
umrl Anton Goznik, stanujoč na 
13722 Kelso Ave. Doma je bil 
iz Italije, odkoder je prišel sem 
leta 1903. Bil je vdovec. Nje
gova žena Frances je umrla leta 
1952. Njeno dakliško ime je bilo 
Rus. Poprej je živel na E. 62.
St. nakar se je z družino prese
lil na Kelso Ave. Zapušča otro
ke Charlesa, Josepha in Louisa, 
dva vnuka in enega pravnuka. V 
Jugoslav’ji zapušča dve sestri. 
Njegovo truplo, bo položeno da
nes popaldne ob petih v Grdino- 
vem pogrebnem zavodu na 17002 
Lake Shore Blvd. Pogreb bo v 
oetek zjutraj ob 10:45 v cerkvi 
Marije Vnebovzete na Holmes 
Ave., in od tam na Kalvarijo.

NOVA SMER: 
ZOB ZA ZOB, 
OKO ZA OKO!

Korejski predsednik 
in njegova žena — 
gosta Bele hisve

Ameriškim letalcem je 
ukazano, da imajo ta
koj streljati na vsako 
napadalno letalo.
WASHINGTON. — Dve ame

riški letali, ki sta leteli po misi
ji pomoči nad Južnokitajskim 
morjem, sta sestrelili iz zraka 
dve komunistični bojni letali. — 
To je posledica ukaza Združe
nih držav, da imajo letalci ne
mudoma udariti nazaj, če so na
padeni.

Na ameriški letali je streljala 
tudi neka kitajska topničarka, 
toda letalci niso vračali njenega 
ognja.

Admiral Felix Stump je na
znanil, da je bilo ameriškim le
talce v tem okrožju ukazano, naj 
se takoj poslužijo svojih strojnic 
in topičev, če so napadeni. — 
“Zdaj ni treba letalcem nič več 
čakati, da bi si dali razstreliti 
glave, preden bi odgovorili na o- 
genj napadalcev”, je rekel ad
miral, ki je vrhovni poveljnik 
ameriške pacifične mornarice.

Meča češkoslovaška je 
obsodila škofa in tri 
druge duhovnike

BERLIN. — Vzhodnonemški 
radio je sporočil, da je komuni
stično sodišče v Pragi obsodilo 
katoliškega škofa Štefana Troch- 
ta iz Litomeric na 25 let ječe; 
obtožen je bil vohunstva.

Škofu so očitali, da je bil vdi- 
njan Vatikanu kot vohun ter da 
je deloval za strmoglavljenje re
žima v Češkoslovaški.

Trije drugi duhovniki so bili 
obsojeni v ječo od sedem do 20 
let. Obtoženi so bili sokrivde pri 
tej zaroti.

Syngman Rhee je dejal, da 
Koreja ne more živeti, če 
ni združena in očiščena ko
munistov.
WASHINGTON. - Južnoko- 

rejski predsednik S. Rhee je a- 
peliral na ameriškega predsed- 
nka Eisenhowerja. naj Amerika 
pripomore, kolikor more za ob
novo po vojni strašno opustoše- 
ne Koreje.

Korejski predsednik je na kon
ferenci v Beli hiši. tudi razprav
ljal z ameriškimi voditelji o ko
rakih, ki bi jih kazalo podvzeti 
za združitev in ujedinjenje Ko
reje.

Pri formalni večerji v Beli hi
ši je Rhee rekel, da korejsko 
ljudstvo “ne more živeti v raz
dvojeni deželi in dokler bodo v 
njej agresivne komunistične ar
made.”

Ko je Rhee prispel v Washing
ton, je rekel: “Vsemogočni Bog 
nam boi pomagal združiti našo 
po vojni tako strahovito prizade
to deželo.”

V čustvenem govoru na leta 
išču, je dejal: Koreja bi brez a- 
meriške pomoči danes več ne ži
vela. — Kritiziral pa je one, ki 
so preprečili združitev Koreje 
med bojevanjem.

SHEPPARDOV ODVETNIK 
ODSTRANJEN IZ DVORANE
Odvetnik Corrigan je bil odstranjen iz dvorane 

med splošnim odobravanjem in ploskanjem 
navzočega občinstva, ki je dalo s tem duška 
svojemu občutju, da se ne da “preganjani ne
dolžnosti” voditi za nos.

Razne drobne novice 
iz Clevelanda in 

te okolice

CLEVELAND.

Preveliko razburjenje
FULTON, N. J. — Policija je 

aretirala 103 osebe, ki SO' gledale 
boj petelinov v bližini New 
Yorka. Dr. Robert Williams se 
je pri tem tako razburil, da ga 
je zadela kap. Doktor je bil e- 
den izmed gledalcev petelinje- 
gaja, na čigar izid so bile stav
ljene velike stave oz. vsote.

Iz raznih naselbin
AMHERSTBURG. Ont., Can. 

- G. Louise Gerkauai je dobil 
iz starega kraja sporočilo, da mu 
je 12. junija letos nenadoma 
umrl v Tunjcah pri Kamniku 
brat Stanko. Doma zapušča bra
ta Janeza, v Clevelandu, O. se
stro Pepco, por. Juhant, v De
troitu brata Franceta, drugod pa 
še več drugih sorodnikov. Sv. 
maša za pok. bo v tukajšnji cer
kvi sv. Janeza Krstnika 31. ju
lija ob sedmih zjutraj.

Susan Ha
yes, prijateljica dr. Shepparda 
v Kaliforniji, je dospela včeraj 
ob 6:30 zvečer z letalom v Cle
veland, kjer bo zaslišana v za
devi umora Mrs. Marilyn Shep 
pard.

Preden je odpotovala v druž
bi clevelandskega okrajnega po
možnega pravdnika Thos. Par- 
rfino in detektiva Rob. Schott- 
kea iz Kalifornije, je priznala, 
da je imela intimne odnošaje 
dr. Sam Sheppardom, ki je ved
no trdil, da je njuno prijateljst 
vo samo slučajno in platonsko.

CLEVELAND (Bay Village). 
Poslušalci zadeve umora žene 
dr. Shepparda v Bay Village so 

ponedeljek glasno ploskali in 
odobravali, ko so tako rekoč od 
vlekli iz dvorane Sheppardovega 
odvetnika in svetovalca.

Iztiranje odvetnika Corrigana 
iz dvorane je bilo posledica po
novnih spopadov med njim (od
vetnikom), in dr. Gerberjem, ki 
vodi to zaslišanje. Dr. Gerber 
je že prej ponovno posvaril Cor
rigana, da bo moral iz dvorane, 
če se ne bo nehal vtikati v za
sliševanje in prigovarjati steno
grafu, naj dostavlja v zapisnik 
oziroma rekord razne njegove 
(Corriganove) opazke.

Zaslišanje svakinje
V dvorani je nastala velika 

napetost, ko je dr. Gerber po
zval k pričevanju Mrs. Dorothy 
Sheppard, ženo zdravnika Ri
charda Shepparda in svakinjo 
umorjene žene.

Ko je le-ta brala neko pismo, 
katero je pisala umorjeni ženi,

“Morda bo napočil dan, ko se 
bodo ti ljudje ali njihovi otroci 
znašli v položaju, ko bi radi po- 
zaraJSl jListino pravic”, Nato je 
odvetnik zamahnil z roko proti 
ženskam, ki so ga obkroževale, 
in rekel: “Ti ljudje so nam vsi 
sovražno razpoloženi.”

Nato je odveanik Corrigan de
jal, da bo tožil one, ki so ukaza-

Alaska in Havaj ne po- k°jebila slednja S svojim možem
_ji v   «vi • xr T«r ali -Frv T'-vn 1 i M,staneta še ameriški 

državi
WASHINGTON. — Kongres 

ni odbor je odložil predlog ozi
roma resolucijo za izdelavo pod
robnosti glede sprejetja Alaske 
in Havajev kot novih držav v 
Unijo. Zadevni predlog bo mo
ral čakati prihodnjega zaseda
nja kongresa.

SELASIJE PODPISUJE KNJIGO “DOBRE VOLJE’’ 
— Abesinski cesar ali neguš Selasije podpisuje stran v “Sve
tovni knjigi dobre volje,” ki jo sestavljajo strani s podpisi 
ljudi 60 narodnosti, ki so prispevali v sklad za natisk in šir
jenje knjig Sv. pisma. Ameriška biblijska družba je izro
čila Selasiju 50,000 izvodov Gospodovega “Govora na Gori” 
v amharščini, uradnem jeziku Abesinije.

v Kaliforniji, je odvetnik Cor
rigan stopil k stenografu ter mu 
pričel dajati instrukcije, kak
šne opazke naj vstavi v rekord.

Ukor Corriganu
Dr. Gerber je ukazal Corri- 

ganu, naj molči, ta pa mu je 
zabrusil nazaj, da mora on pla
čati stenografa. Tedaj je pose
gel vmes pomožni okrajni prav- 
dnik, ki je rekel, da ne glede, 
kdo ga plača, — zadeva je v ro
kah dr. Gerberja.

Dr. Gerber je spet posvaril 
odvetnika, naj sede, ali pa bo 
moral iz dvorane.

Ko ni vse to nič zaleglo, je 
dr. Gerber namignil dvema po
licistoma, ki sta prijela odvet
nika vsak na eni strani pod paz
duho ter ga med ploskanjem, o- 
dobravanjem in smehom odtira- 
la iz dvorane. Ker se jim je od
vetnik upiral, sta ga morala sko
raj odvleči ven.

Zunaj se je Corriganu pridru
žil dr. Richard A. Sheppard, oče 
umora osumljenega zdravnika, 
nakar sta se moža napotila od 
poslopja. Ko pa je Corrigan vi
del, da so pričeli poslušalci pri
hajati iz dvorane, je šel nazaj 
pred poslopje, kjer so se zgrnili 
okoli njega časnikarji in smejo
če ter hihitajoče se ženske.

Nka ženska ga je vprašala: — 
Zakaj ne dovolite dr. Sheppar

du, da bi se podvrgel preiskavi 
z aparatom, ki ugotavlja, če go
vori človek resnico ali laž?” 

Corrigan je ignoriral vpraša
nje, se obrnil k časnikarjem in 
rekel: “Ti ljudje naj bi bili A- 
merikanci! . Ali niso še niko
li slišali o Listini pravic (Bil of 
Rights) ?

njegovo odstranitev iz dvora
ne.

“Tožil jih bom, četudi ne iz
tožim niti ‘niklja’ ”, je dostavil.

Ko je dr. Gerber naznanil od- 
mori so se zgrnile okoli njega 
ženske, ki so ga objemale, trep
ljale po ramenih in mu stiskale 
roko.

Zasliševanje je zdaj glavna a- 
trakcija ljudi v tem predmestju. 
K zaslišanju prihaja vsak dan 
posebno mnogo žensk, tako da 
je lahko z gotovostjo reči, da 
marsikatera večerja ni skuhana 
in da ostaja mnogo posode nepo- 
mite.

Med zasliševanjem je prišlo 
na dan še marsikaj zanimivega. 
Mrs. Nancy Ahern, ki je bila e- 
na izmed gostov na večerji na 
domu dr. Shepparda zvečer pred 
umorom, je povedala, da ji je 
Marilyn Sheppard (umorjena že. 
na) povedala, da se njen mož dr. 
Shepard bavi z mislijo, da bi se 
ločil od nje.

Dr. Chapman je izjavil, da je 
povedal Mrs. Sheppardovi, da 
mu je njen mož (osumljenec) re
kel, da se namerava zakonsko 
ločiti. Prav tako je bilo ugo
tovljeno, da dr. Sheppard ni bil 
dič vesel razodetja, da bo nje
gova žena postala zopet mati.

Ko je dr. Hexter opisoval pod- 
pluto oko dr. Shepparda, je na
stal v dvorani glasen smeh.

Porota ne bo razpuščena
Medtem se je zvedelo, da o- 

krajni sodnik Arthur H. Day na 
kriminalnem sodišču ne bo raz
pustil porote v četrtek, kakor je 
prvotno nameraval. To pomeni, 
da se utegne ta porota kmalu pe
čati z vprašanjem tega umora,

-o

Nova vina iz domovin—
Mr. John Drenik, predsednik 

Drenik Beverage Distributing, 
Inc., poroča, da je dobil pošiljko 
sledečih osvežujočih in priljub
ljenih vin: . sladki refoško iz 
Istre, laški rizling iz štajerskih 
goric in okusno rdečo vino pro- 
kupac iz vzhodne Srbije. Poleg 
navedenih vin ima vedno v za
logi rizling s Haloz, traminec in 
silvanec iz Ljutomera, kraški 
teran, kabernet in modri pinot 
iz Slovenskega Primorja. Mr. 
Drenik se je zadnji teden vrnil 
iz Slovenije, kjer si je ogledal 
vinograde in vinske kleti ter se 
sam prepričal o kakovosti dru
gih priljubljenih in okusnih vin, 
katera bo naročil za svoje odje
malce. O tem bo poročal pozne
je. Mr. Drenik se zahvaljuje 
vsem odpemalcem v preteklosti 
ter bo skušal ustreči vsem v bo
dočnosti. Pokličite RE 1-3300. 
Rojenice

Mr. in Mrs. Anthony Grdina 
Jr., Lake Shore Blvd., se je ro
dila včeraj deklica. Mlada ma
mica Betty je hčerka Antona 
Bijeka z 3830 St. Clair Ave. S 
tem sta postala Mr. in Mrs. An
ton Grdina, 1053 E. 62. St. stari 
oče in stara mati. Čestitke!
Na počitnice—

Anton Jaksetich, 1349 E. 143 
St., odpotuje v soboto z letalom 
v Kalifornijo na pčitnice. Obis
kal bo svojo hčerko Tončko in 
tri mesece staro vnukinjo. Sreč
no pot in zdrav povratek!
Izlet—

V nedeljo, 1. avgusta, gredo 
člani Lake Shore Post, 273 Ame
rican Legion na svoj vsakoletni 
izlet na prijazne prostore John 
L. Mihelicha v Leroy, kakih 6 
milj južno od Painesville. Peljite 
se po cesti 20 ali 84 do Paines
ville, nato zavite južno na 86 in 
dalje skozi Five Points do pro
stora, kjer bodo vihrale ameri
ške zastave. Za postrežbo in za
bavo bo vsestransko poskrbje- 
no.

RAJN0VEJŠE VESTI
WASHINGTON. — Združene 

države so protestirale pri vla
di Rdeče Kitajske nad ‘“bar
barskim in brezvestnim na
padom” na neoboroženo bri
tansko potniško letalo kakor 
tudi nad napadom na ameri
ška letala, ki so iskala nad 
morjem preživele ljudi od ko - 
munisticnih letalcev sestre
ljenega letala. V obeh sluča
jih zahteva naša vlada kazno
vanje ljudi, ki so to zakrivili.

KAIRO. — Velika Britanija in 
Egipt sta podpisala snoči spo
razum, na čigar osnovi bo Bri
tanija umaknila vseh svojih 
83,000 mož iz zone Sueškega 
kanala, toda bo imela še ve
dno pravico do Prekopa kot 
oporišča proti morebitni ko
munistični agresiji.

Velik požar—
Včeraj popoldne je nastal po

žar na Superior Ave., tik slo
venske naselbine, ko je gorelo 
poslopje, v katerem se nahaja 
kegljišče in agencija za prodajo 
avtomobilov. Ta poslopja so na 
6815 Superior Ave. Gasilci so 
našli truplu 62 let starega Jos.

Molitev—
Člani Najsv. Imena in Očetov

skega kluba fare Marije Vnebo
vzete bodo nocoj ob 7:30 v Žele- 
tovem pogrebnem zavodu na E. 
152 St. skupno molili za umrle
ga Franka A. Sesek.
Romanje v Carey—
Članice Podr. Slov. ženske zve

ze št. 14, ki se žele udeležiti ro
manja v Carey, O., naj pokličejo 
Mrs. Mary Strukel, IV 1-2446 
zaradi rezerviranja prostora v 
busu.
Izlet “Zvona”—

Pevsko društvo Zvon prireja 
v nedeljo, 1. avgusta, izlet na M. 
Fabjančičevo farmo v Mantua, 
Ohio. člani in prijatelji društva 
Zvon prijazno vabljeni!
V bolnici—

V nedeljo zvečer je bil od
peljan v St. Vincent Charity 
Frank Godič st., 787 E. 90 St. 
Obiski niso dovoljeni.
Slovo od pok. Seska—

Članstvo Društva Slov. Dom 
st. 6 SDZ je prošeno, da se pri
de jutri zvečer ob 7:30 poslovit 
od pokojnega člana in glavne
ga tajnika SDZ Franka Seska, 
prihodnji dan pa naj se v kar 
naj večjem številu udeleži po
greba. Truplo pokojnika leži 
v Želetovem pogr. zavodu na 
E. 152 St.

Marcey-a, .tri je našel smrt v 
plamenih; neka nadaljna ose
ba je dobila hude opekline. Ma
terialna škoda znaša $90,000. .
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Besede in dejanja
“Demokracija,” glasilo Slovenske demokratske zveze 

na Tnaškem in Goriškem je v eni svojih zadnjih številk 
prinesla tehten članek o komunističnih besedah in dejanjih. 
Tržaški Slovenci, ki žive na vratih v komunistično urejeno 
staro domovino in imajo vsak dan posla s komunističnimi 
propagandisti, moskovskimi ali titovskimi, komunizem do
bro poznajo. Takole piše eden izmed njih.

Politični razgovori s komunisti, pa naj bodo že iz bolj- 
ševiškega ali titovskega tabora, so čisto svojevrstna zadeva. 
Ob takih razgovorih si ne stojita nasproti dva svobodna člo
veka, ki poskušata po svojih močeh in razsodnostih razvoz- 
Ijati življenjska vprašanja človeške družbe, pač pa stoji svo
bodnemu človeku nasproti sobesednik, katerega modrost 
obsega nekaj sto vprašanj in odgovorov iz katekizma 
Marra, Lenina, Stalina (Malenkova!); ali pa Marxa, Leni
na, Tita. Kakor hitro postavi svoboden človek komunistu 
vprašanja izven naguljene modrostne malhe, ali vprašanje 
razčleni in poglobi, ostane rdeči gorečnež zaprtih ust in 
rdečih lic, ali pa odgovori s psovko.

Včasih se morda pa le zgodi, da najdeš nekje komuni
sta, ki mu je ostala še trohica lastne preudarnosti poleg na- 
pamet priučenega dogmatičnega gradiva, o katerem seveda 
ni razlage in ne debate. Tako ti bo tak komunist verjetno 
le priznal, da je z zgolj političnega stališča demokracija bolj
ša od “prehodne” diktature. Seveda pa bo hitro pristavil, da 
gospodarska nujnost, ki je odločilna za uveljavljenje komu
nistične družbe, zahteva vstrajanje na političnih nevšečno
stih, ker vodi ta gospodarska nujnost h končni odstranitvi 
izkoriščanja človeka, in odpravlja gospodarsko negotovost.

Verjetno danes na svetu ni več kmeta, ki ne bi bi! pre
pričan o popolnem polomu komunistične kolektivizacije. O 
uspehih te kolektivizacije govorijo ljudje, ki z zemljo nik
dar niso imeli nobenega opravka. Delavstvu na oni strani 
železne zavese pa je v neizbrisnem spominu, kal pomenijo 
delovne norme in socialistična tekmovanja. Vsem ostalim 
prebivalcem komunističnih področij — z izjemo vodilne pla
sti komunistične gospode — pa na vsakem koraku kličejo 
preteklost v spomin prazne državne trgovine, astronomske 
cene za črnih borzah in podobne medvojne “prijetnosti.”

Vsega tega seveda komunisti in njihovi sopotniki na 
Zahodu ne poznajo in zato hlastajo za pokvarjeno duhovno 
hrano poklicnih komunističnih agentov, posebno v tistih 
deželah, kjer živijo lahkoverni ljudje. Dobro in koristno bi 
bilo za vsakega komunističnega prilepljenca, da si to hrano 
pobliže ogleda in jo oceni za tako, kakršna v resnici je.

V komunističnih deželah ni delodajalcev
To je ena izmed priljubljenih potegavščin plačanih ko

munističnih priganjačev. Oglejmo ji jetra in kosti! Delo
dajalec je v komunističnem svetu država, ki vzporeja, vodi, 
in nadzira vse gospodarstvo. Država razdeljuje delovno si
lo, predpisuje proizvodnjo, največkrat brez strokovnjaškega 
znanja zapovedovalcev, nadzira razdeljevanje dobrin, izpla
čuje mezde, ureja delovne pogoje in prepoveduje stavke. V 
ljudskih republikah” je delodajalec država, vrhovni gospo

dar pa Sovjetska zveza. “Ljudske demokracije” odvajajo 
skoro ves svoj izvoz po smešno nizkih cenah v Sovjetijo in 
uvažajo od tam vse, kar smatrajo v Kremlju za umestno, in 
to po znatno višjih cenah kot so na svetovnih tržiščih. Na 
ta način gospodarijo priprežniške države s stalno izgubo; 
trgovinske bilance redno izkazujejo primanjkljaje; prebi
valstvo pa je iz leta v leto ubožnejše. Delavci in kmetje 
stalno več garajo in prejemajo vedno manj plačila.

Koristi vleče Sovjetija. Sovjetska vlada je v mnogih 
piiprežniških državah edina zasebna lastnica delnic podr
žavljenih industrij (n. pr. v mešanih madžarsko-sovjetskih 
in romunsko-sovjetskih delniških družbah). Največji kapi
talistični delodajalec v “ljudskih demokracijah” je nedvom
no prav Sovjetija.

V komunističnih državah ni brezposelnosti
Druga potegavščina komunističnih agentov je brezpo

selnost. Ker je edini delodajalec v komunističnih deželah 
država, zato seveda ni brezposelnosti brez državnega dovo
ljenja. Brezposelnosti ni, ker smatrajo tiste, katerim ne 
dajo dela, enostavno za “socialne sovražnike” in jih pridno 
pošiljajo v taborišča za prisilno delo. V Sovjetiji je dva
najst milijonov delavcev v taboriščih za prisilno delo in zato 
nobenega brezposelnega.

Romunski delavec mora dobiti “priznanje” pristojnega 
sindikata, predno dobi delo. Da pride v posest takega pri
znanja, mora predložiti potrdilo politične policije, da niso 
niti on niti njegovi starši “socialni sovražniki.” Najbolj eno- 
sfavno aokaže z izkaznico Komunistične partije ali vsaj z 
izkaziiom, da je član komunističnega sindikata, drugače so 
zanj na razpolago samo “začasna mesta.” kadar teh ni pa 
taborišče zajmisilno delo. To pomeni, da je delavec v komu- 
iiiStičnih deželah stalno v skrbeh ne samo koliko časa bo za
poslen, pač pa tudi koliko časa bo užival stanovanje, preje
ma! živilske in oblačilne nakaznice in osebno izkaznico. Brez 
osebne izkaznice, ki mu jo policija lahko vsak trenutek od

vzame, ne more potovati iz kraja v kraj. Vsaka “pravica” 
do življenja je v komunističnih deželah neločljivo povezana 
z osebno izkaznico, ki nosi pečat tajne policije. Kdor nima 
te izkaznice, velja uradno za “berača” in “postopača.” Te 
“berače” in “postopače,” to je na desettisoče delavcev, ki jim 
komunistične oblasti odrekajo'pravico do dela, policija lah
ko vsak trenutek zapre in odvaja taboriščem za prisilno de
lo. Obstoja teh taborišč niti sovjetski državniki ne zanikajo.

I

Jolie, 111. — Vročina nas daje, 
mi se pa borimo prot njej s pri
pomočki, ki radi po grlu tečejo 
in to je dobro hladno pivo, ki 
nam ga merijo sodobni gostilni
čarji na unče (ounces) in ne več 
po nekdanji stari meri, ko so 
nam ga točili v “pelce”. Seveda 
tiste sorte birtov ni več med na
mi. Sodobni birti se samo na 
unče razumejo — pa si poma
gaj, če moreš! Pa še to, če zdaj 
prideš v gostilno in si samo pi
vo naročiš in ne zraven tudi eno 
‘‘Šilce ta kratkega”, te birt že 
kar po strani gleda in si misli, 
odkod je pa ta “cheap Šket” pri
šel, da pije pivo brez “Šilca.” Na 
svetu je dandanes marsikaj dru
gače kakor je bilo.

Z Juretom sva pravkar “udu 
šila” en kvort Pabsta. Žejna sva 
bila, da sva že komaj usta od
pirala, pa je Jure posegel v žep 
in prinesel na svetlo pol dolar
ja, meni pa namignil in dal na
ročilo, naj stopim doli na Hicko
ry p6 en kvort Pabsta. Seveda 
sem ubogal, ker dobre ljudi se 
mora ubogati, to je že stara na
vada. V taverni pa sem še jaz 
doložil za en kvort in sem pri
nesel dva. Kaj bo samo 1 kvort 
v taki vročini za dva moža! E- 
nega sva takoj udušila, druge
ga pa malo pozneje. Ko sta se 
nama jezika odmočila in odsto
pila, sva modrovala, kakor je 
najina stara navada.

Jure je začel kritizirati držav
nike zapadnih držav, ker so zo
pet pustili, da so jih komunisti 
iz Moskve potegnili za nos. — 
“Ako bodo politiko takole fura- 
li, bo kmalu šla k vragu demo
kracija in svoboda, kolikor je še 
imamo na Zapadu”, je bentil 
Jure.

“Tako hudo morda ne bo,” — 
sem ga skušal tolažiti.

“Kaj?” — me resno pogeda 
Jure in nadaljuje: “Pa še kako 
kmalu se zna to zgoditi, Tone! 
Samo poglej, kjer zapalijo, se 
navadno vse konča njim v ko
rist. Mi pa podpiramo vsako 
deželo, ki se priglasi, da bo z 
nami, z denarjem in orožjem in 
nazadnje gremo še sami se borit 
za njo. Žrtvujemo denar in kri. 
Rusi pa stojijo v ozadju, hujska
jo narode k odporu in če komu 
kaj dajo, ne dajo nič svojega, 
ampak le to, kar pade njim v 
roke po raznih slučajih.”

“Ja, kako pa bi ti Jure rešil 
ta problem, da bi 
vse?”

“Odgovor na to ni lahek, — 
dragi moj Tone”, je dejal Ju
re. “Ampak prepričan pa sem, 
da kdor od nas pričakuje, da ga 
bomo podpirali z dolarji in 
vsem, da bi moral vsekakor z 
nami sodelovati, ne samo na 
tak način, da bi nam praznil že
pe, ampak tudi drugače. Nasto
pati bi morali proti komunistič
nemu delovanju, zaustavljati, 
razširjevanje komunizma in se 
vspovsod boriti proti komuniz
mu, ne pa samo gledati, kako se 
Uncle Sam sam bori proti ko- 
munistinemu hujskanju in pro
diranju v območje Zapada.” 

“Imaš popolnoma prav,” sem 
odvrnil Juretu, “kako pa misliš, 
Jure, kam bo ta politika zavla
čevanja privedla svet? Rusi de
lujejo najprej za razširjenje ko
munizma. Podpirajo gmotno in

BESEDA IZ NARODA
idejno komuniste po vsem sve
tu, a spopadu se pa izmikajo in 
delajo tako, da se le mi zapleta
mo v prepire in borbe, kakor si 
že preje omenil.”

“Po mojem ,Tone, bo šla ta 
tekma najprej med nami in Rusi 
v nekem divjem tempu. Mi se 
oborožujemo z vsem mogočim 
orožjem in bombami, pa se na 
drugi strani tudi Sovjeti. Silna 
moč raste na obeh straneh. Dve 
sili rasteta in se napenjata, ka
kor dva velika Balona. Nekje 
in enkrat bosta trčila skupaj. 
Kdaj in kje, je težko napoveda
ti, tudi nihče ne more. Kadar 
bo počilo, bo nekaj strašnega. 
Da bi le Bog dal toliko pameti 
obema taboroma, da bi ne zače
la uporabljati strašnega atom
skega orožja, kajti če pride do 
tega, bo res tisočletna civiliza
cija in kultura bele rase uniče
na. Zmage ne bo, le uničenje 
in razdejanje bo”, je Jure odgo
voril z mrkim obrazom.

Na naraščanje napetosti med 
Vzhodom in zahodom gleda s 
prav takimi pomisleki kakor mi
dva z Juretom še marsikdo. — 
Kam to vodi, kam bo to prived
lo svet?

— O tehničnem razvoju zad
njih petdeset let na svetu se je 
že marsikaj zapisalo. Velikan
ski vsestranski razmah je za na
mi v teh letih in gre naprej s 
hitrejšim in hitrejšim korakom. 
Pred petdesetimi leti se Ame- 
rikanci nismo vozili v avtomo
bilih, kakor se v sedanjosti. Av
tomobil je bil še v razvoju. Po
izkušali so napraviti nekaj, da 
bi šlo samo na bencinski pogon. 
Uspeli so. Le kak bogataš si je 
tista leta privoščil avtomobil. — 
In ljudje smo vsi začudeni zija
li, bo: smo tiste čase na ulici vi
deli avtomobil. Nekaj novega 
je bilo, zato je bilo zanimivo.

In danes? Ravno berem, da 
je bilo lanskega leta v Združe
nih državah registriranih 56,- 
279,864 avtomobilov. Ako vza
memo, da je v Združenih drža
vah blizu 160 milijonov ljudi, 
tedaj to kaže, da vsak tretji člo
vek s številom, v katero so 
vključeni tudi otroci, lastuje av
tomobil. Če pa odštejemo šte
vilo 'otrok, tedaj skoraj vsak 
drugi človek.

In koliko različnega busines- 
sa je prinesel Ameriki in svetu 
avtomobil? Ali kdaj računate 
to? Koliko milijonov vse kri
žem dežele, ki nudijo različne 
posluge avtomobilistom. In ko
liko udobnosti nudi avto lju
dem!

Kaj vse nam bo prinesel teh' 
nični napredek v prihodnjih 50 
letih? Letalo bo prineslo lju 
dem nov razmah udobnega živ
ljenja. Ko se bo pisalo 2000 po 
Kr., če ne bodo sveta dotlej uni
čile in razbile atomske bombe, 

bilo prav za bo vsak zemljan imel svojega 
“ptiča” in bo poljubno letal pod 
zvezdami, kakor zdaj dirkamo 
z avtomobili po tleh. Kvišku 
glave, fantje in dekleta, vedno 
bolj fletno bo na svetu!

— Naš pomožni č. g. župnik 
Francis. Dopak, ki je kaplano- 
val več zadnjh let pri naši slo
venski fari sv. Jožefa, je bil ne
davno premeščen na novo me
sto in sicer k župniji Immacu
late Concepcion Church v Elm
hurst, 111. žeimo mu mnogo us
peha na novem mestu!

Za novega kaplana k sv. Jo
žefu pa pride Rev. John Ducaji. 
Tako je določil škofijski urad.

Vse čitatelje AD iskreno po
zdravlja

Tone s hriba.

Zahvala

— Farme zavzemajo v Zdru
ženih državah nad polovico ce
lotne površine.

Cleveland, O. — V bolezni 
spozna človek prijatelje. Vede
la sem, da imam nekaj dobrih in 
pravih prijateljic, nisem pa mi
slila, da jih je toliko, dokler ni
sem šla v bolnišnico. Tedaj sem 
spoznala, kaj pomeni prijatelj.

Vse, ki so me obiskali, prine
sli ali poslali cvetlice, druge da
rove in pozdrave, prav lepa hva
la. Bilo je res ljubeznjivo odi 
vas vseh! Zdaj sem spet doma, 
vendar večinoma še vedno v po- 
steji. Prav vesela bom vsakega, 
ki bi me prišel pogledat, saj ve
ste, kako je dan dolg, če ne mo
rete iz postelje.

Prisrčna hvala vsem!
Theresa Menart, 
1277 Norwood Rd.

Vabilo na piknik
Cleveland, O. — Ko sem bil 

snoči na St. Clair Ave. in srečal 
prijatelje, so me spraševali, kaj 
je s piknikom Društva “Bara
gov dvor” kat. boštnarjev.

Radi bi šli na ta piknik, so de
jali, ker so se doslej tam še 
zmeraj dobro zabavali.

Piknik bomo imeli 1. avgusta 
na farmi Društva sv. Jožefa št. 
169 KSKJ, sem jim povedal in, 
vse povabil, naj ja pridejo, ker 
tam bomo jedli, pili, peli in ple 
šali, da bo veselje.

Kuharice imamo odlične, fan
tje bodo poskrbeli za vsakovrst 
no pijačo, pevcev bo dovolj kot 
vedno, popoldne bo igral Slogar- 
jev orkester, zvečer pa Perkov. 
Za parkanje avtomobilov je do^ 
volj prostora na farmi. Ni torej 
nobenega vzroka, da bi ostali 
doma. Svež zrak in narava, ve
seli ljudje in pesem vas bodoi 
osvežili in okrepili.

Pridite, da sežete v roke sta-: 
rim znancem in prijateljem.

Louis Erste.

skesa p m

Čudne stvari
Cleveland, O. — Večkrat be

remo o čudnih stvareh, ki se go
de po svetu in ki jih navadno 
časopisi objavljajo pod naslo
vom: “če verjamete al’ pa ne: 
Beremo jih, majemo z glavo1 in 
eni jih res verjamemo, eni pa, 
neverni Tomaži, si mislijo: “Bi 
nas spet radi potegnili, pa nas; 
ne bodo!”

Pa se res gode! Sam lahko> 
pričam o taki čudni stvari. Lel 
poslušajte!

Onidan sem stopal po Chicka
saw Ave. lepi, mirni, senčnati! 
ulici, ki vodi od 185. do 200. ce
ste v Nottinghamu. Lep dan je 
bil, sončen, pa ne prevroč. Hiše 
ob cesti so se zdele kot umite. 
Trava se je kar svetila v zele
nem, vrtovi polni cvetlic. Tu je 
nekdo kosil, tam nekdo škropil, 
tam zopet nekdo pental hišo ali 
garažo. Mesec julij je mesec do
pustov in ljudje uživajo svoj do
pust okoli svoje hiše in na svo
jem vrtu.

Ko tako stopam mimo neke 
hiše, zaslišim veselo slovensko 
govorico na vrtu. Ozrem se in 
zagledam tri stare znance: John 
Legana, Maj k Drenška in Frank 
Nahtigala. Za mizo sedijo, ne
kaj pripovedujejo in vrt je poln 
veselega smeha.

“Aha,” si mislim “ti so pa si
gurno na dopustu.”

Pa me že zagleda gospodar 
Legan in zakliče: “Kar sem poj
di, saj si najbrže tudi ti na do
pustu, ket smo mi. Bo bolj ve
selo, če nas bo več.”

Pristopim, se pozdravim z nji
mi in sedem za mizo.

“Vidiš, tako pa mi dopust pre
življamo,” se oglasi Frank Nah
tigal. “Danes tukaj, jutri tam, 
pojutrišnjem pa spet drugam, 
kot pravi naša pesem. Da bi 
kam daleč hodili, ne moremo, ko 
pa imamo dosti dela okoli svo
jih hiš. Pa se raje takole ob
iskujemo, kaj uganemo, se pogo
vorimo in kakšnega denemo na 
zob. In kar zadovoljni smo, da 
je vsaj tako in ne slabše.”

Danes sva se s Frankom do
govorila,” povzame Majk Dren- 
šek, “da obiščeva tegale-tukaj

Brezposelnost najtežje 
vprašanje

Brezposelnost je naj večja te
žava Goriške, piše “Katoliški 
glas.” Brezposelnost je najbolj 
pereč problem, ker je glavni vir 
nezadovoljstva, nerganja, upor
nosti, zagrenjenosti delavskih 
množic in končno tudi vir neve
re in odpada od Boga. Ne torej 
vprašanje narodnih pravic, če
prav je tudi to važnO', vprašanje 
vsakdanjega kruha je ono, ki ta
re tudi naše rojake na Goriškem 
naj hujše. — Goriška ima v vsej 
Italiji povprečno največ brezpo
selnih, njeno gospodarstvo je v 
naj večji zagati in vendar ni od 
nikoder prave pomoči.

Romanje v Turin
Goriški Slovenci so se name

nili sredi avgusta, poromati na 
grobove Don Boška in Dominika 
Savia v Turin. Na poti se bodo 
ustavili tudi v Milanu in si ogle
dali tamkajšnje znamenitosti.

Zlata maša na Vipavskem
V prijaznih Gočah na Vipav- 

iskem so praznovali v nedeljo, 
18. julija lepo slovesnost zlate 
maše domačega župnika Alojzi
ja Kralja. Zlatomašnik je doma 
z Višnje gore na Dolenjskem, pa 
župnikuje v Gočah že od 1. 1908. 

Odgovor “Slovenskemu 
poročevalcu”

Goriški “Katoliški glas” pri
naša iz Šmihela, rojstne vasi 
škofa dr. G. Rožmana, naslednji 
(dopis:

“Na željo prijatelja in delno 
iz radovednosti sem vzel v roke 
Slov. poročevalca z dne 18. juli
ja, kjer nudi Ljubljana svojim 
čitateljem nesramen pamflet o 
spoštovanem, čislanem ljubljan
skem škofu dr. G. Rožmanu. 
Vsak pošten čitatelj je moral z 
gnusom vreči iz rok tako nesna
go in ogorčen obsoditi tak način 
pisanja o splošno priljubljenem 
in čislanem človeku.

Mi koroški Slovenci, kakor ves 
pošten slov. narod z gnusom od
klanjamo take nesramne pam
flete, čeprav vemo, da iz gnoji
šča ne more teči drugega kot 
gnojnica. Ti pisuni naj vendar 
že enkrat spoznajo, da Slovenci 
ne maramo komunizma . . .

Dr. Rožman je naš rojak. Ko
roška ga pozna, drugi narodi ga 
spoštujejo. Hvaležni smo mu za 
vse, kar je napravil za koroške 
slovenoe in za ves slov. narod. 
Zato mu kličemo iz srca: Pre- 
vzvišeni, Bog Vas ohrani še dol
go v blagor slov- naroda. Obču
dujemo Vašo čudovito delavnost, 
Vašo gorečnost za vse dobro. 
Pošteni Slovenci Vas ljubijo in 
spoštujejo in to je najboljši do
kaz za pravilnost Vašega delo
vanja.

Dovolite, da izrazimo tukaj 
splošno željo: Zapustite kot de
diščino vsem Slovencem pisme
no zgodovino zločinskega udej
stvovanja brezbožnega komuni
zma v Sloveniji.”

Delavce odpuščajo
V tržiških ladjedelnicah so 19. 

julija odpustili novih 500 delav
cev. Odpuščeni bodo prejemali 
do nadaljnega podporo v višini 
40-umega delavnika.
Tišina o tržaškem vprašanju

Odkar je prišla v javnost vest 
o zastoju pogajanj med Beogra
dom in Rimom v pogledu Trsta 
in je Beograd ostro napadel 
Rim, da pogajanja namerno za
vlačuje, je postalo o Trstu vse 
tiho. Preložitev sestanka zuna
njih ministrov Grčije, Turčije in 
Jugosavije za nedoločen čas 
kaže, da so morale nastati pri 
pogajanjih precejšnje težave. 
Italijani zatrjujejo, da niso bili 
nikoli proti avtonomiji tržaške
ga mesta. V čem je torej dejan
ski nesporazum, ko so vendar 
poročali, da je že vse urejeno, ne 

(povesta ne Rim ne Beograd.

John Legana. Veš, ljudje govo
re, pa kar verjeti ne moreš, da 
je res. In sva prišla, da se sama 
osebno prepričava, kaj Pesni
ce na govoricah, ki sva jih sliša
la o njegovem, vrtu.”

“Ja, pa je resnica,” se oglasi 
Legan. “Kar sami poglejte!” 

Res je, zelen jadrn vrt je čudo
vit. Cele vrste gredic, lepo oko
pane, na vsaki kaj drugega po
sajeno: salata, paradižniki, ze
lje, čebula, kumare, česen, pesa 
itd. Tak zelnik bi delal čast vsa
ki gospodinji tudi v stari kon
tni, kjer je zelnik bil bolj čislan, 
kot katerakoli njiva.

“Lep je tale vrt,” pravim jaz. 
“Lahko si ponosen nanj, John. 
Pa kakšne so tiste govorice, ki 
sta se prišla o njih prepričat, ti 
in Majk,” vprašam Franka.

“Veš, ljudje govore vsake sor
te stvari. Pravijo, da ima Le
gan solato, ki ena zadostuje zai 

družin in še mnogo drugega.” 
“No, le, počakaj” se oglasi Le

gan. “Da ne bo nepotrebnega 
govorenja in naštevanja, vam 
bom pa kar jaz povedal in poka
zal, kako stvari stoje.”

Pa smo šli ob gredicah, Legan, 
je pa govoril:

“Vidiš, tale solata ne zadostu
je ravno za 5 družin, za dve pa 
prav gotovo. — Tole zelje je žel 
danes tako veliko, sami ga vidi
te, da ne gre v en bušel. Ko pa 
v jeseni dozori, ga pa tudi v dva 
ne spraviš. Paradižnikov imam 
tri sorte: eni so, ko dozore, de
beli kot tale moja pest, kar ene
ga imaš dovolj za celo družino; 
eni so navadni, eni so pa kot 
jajca in Aj beč ju, da takih Slo
venci še niso videli. — Tamle je? 
pa čebula. Le poglejte, kako je 
že sedaj debela. Ko dozori — 
kar nič se ne smej aj te — je pa v

njej sok, sladek kot med. Tako 
je! — Kumare, so pa take, da jim 
jih ni para na svetu. Le poglej
te jo!” In Legan prinese posuše
no kumaro od lanskega leta. 
“Vidiš, 33 in pol inčev je dolga. 
Ste kaj takega že videli?”

Še smo malo hodili okoli gre
dic potem pa sedli za mizo.

“Vidiš, takele so govorice, ki 
krožijo po naši naselbini o mo
jem vrtu. In kakor ste se sami 
prepričali, niso le govorice, am
pak resnica. Seveda, ljudje vča
sih radi več povedo, kot je, da 
bi bila stvar bolj zanimiva ali 
pa bolj neverjetna. Pa taki smo 
vsi in če poslušaš ta-le dva, Maj- 
ka in Franka, se kar načuditi ne 
boš mogel, kaj vse se dogaja po 
svetu.”

Še sem malo posedel pri vese
li trojici in res slišal tako čudne 
stvari, da jih skoraj ne morem 
verjeti.

Ali bi vi verjeli, da se stekle
nica, ki jo postaviš zvečer v kak
šen grm na vrtu, čez noč napol
ni z odličnim sokom?!

Jaz nisem verjel, sok sem pa 
pil! Janez.

BOŽJI HRAMI SE VEDNO 
BOLJ POLNIJO

Zavod za ugotavljanje jav
nega mnenja je ugotovil, da 
je bila določeno nedeljo pred 
kratkim v Združenih državah 
v cerkvi skoraj polovica od 
100 milijonov odraslih Ameri
čanov; 47% od vseh povpra- 
šanih odraslih je namreč od
govorilo, da so se v tednu pred 
povprašanjem udeležil služ
be božje.

Ta številka pomeni znaten 
porast proti aprilu 1950, ko 
je šlo 39% v prejšnjem ted
nu v cerkev.
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Zgodovina slovenskega naroda
II. Doba državnega absolutizma in 

centralizacije
Od Ferdinanda II. do Leopolda II. (1619-1792)

Znanost in umetnost. Valvasor. Slovenščina 
v besedi in pismu.

Za dobe Valvasorjeve se je 
pojavljalo živahno znanstveno 
in umetniško stremljenje v sno
vanju raznih društev ali akade
mij, ki naj bi med člani gojile 
vnemo za umsko izobrazbo in 
razne stro'ke lepih umetnosti. 
Tudi te organizacije so bile os
novane po italijanskih vzorcih. 
V 17. stoletju je imelo skoraj 
Vsako italijansko mesto svoje u 
ceno društvo sli akademijo. V 
Himu je bila “Academia Arca- 
dum,” pri kateri sta bila člana 
tudi Gregor in Sigmund Dolni
čar. V Bolonji je delovala od 
leta 1558. “Academia Gelato- 
rum,” v katero sta se vpisala 
bolničar in Schoenleben. Gre
gor Dolničar je bil nadalje še 
član akademije v Forliju, v Be
netkah in Folignu. Iz Italje so 
Se širile akademije tudi v dru
ge dežele. Na Nemškem je bila 
2nana “Academa Fructifero- 
rum” (akademija sadonosnikov), 
Ustanovljena 1, 1617. v Franko- 
luodu ob Meni. Imenitna je bi- 
1& tudi “Accadernia naturae cu- 
tlosorum” (akademija naravo
slovcev)^ ki se je pričela v Vra- 
tislavi in nadaljevala v Nuern- 
kergu. Ud te akademije je bil 
naš Marko Grbec, ki je v glasi- 
J0, akademije vsako leto poši- 
lal svoja zdravniška opazova

nja. Gregor Dolničar je v njem 
Poročal o ljubljanskih potresih.

Akademije z raznimi nameni 
s° bile torej razširjene po vsem 
0rnikanem svetu. Nekateri do
mačini, ki so bili udje tujih a- 
^ademij, so sprožili misel, naj 

1 se tudi v Ljubljani osnovalo 
fUčno društvo v prospeh vede 
n umetnosti, in kmalu je na- 
^ala cela vrsfa takih akademij. 

Drva organizacija, ki >se je
^snovala na ^em P°lju> ie lme'

le verske in nabožne namene.
. je bratovščina plemičev, 
l2obraženih in odlčnih mož, 
^nana pod imenom “Bratovšči- 

sv. Dizma”. Ustanovitelj te 
Pobožne družbe je bil Volbenk 
^tgmund pl. Kuenpach, upra- 
bolj idrijskega rudnika. Na- 

v en ji je bil povišanje bogo-

udje dosegli srečno smrt. Kdor 
je hotel biti sprejet v 'bratov
ščino, je moral biti plemič, dok
tor ali pa sicer opravljati kako 
odlično službo. Bratovščina 
(Academia Unitorum) je imela 
v stolnici svoj oltar in svoje 
pobožnosti. Vsak član se je 
moral sam zapisati v bratovsko 
knjigo in v njej dati narisati 
svoj grb s simboličnim zname
njem. Večino teh slik je na
pravil domači slikar Grahovar 
iz Tržiča.

Prešern in Schilling sta bila, 
dobra poznavatelj a cerkvenega 
prava. Med zdravniki sta slov
stveno delovala dr. Andrej Cop- 
pini in dr. Marko Grbec, ki je 
izdal okoli 20 zdravniških raz
prav. Kot pravnika sta bila 
na glasu dr. James Erber pl. 
Erberg in dr. Florijančič, ki je 
ustanovil 1. 1698. posebno
'Pravniško društvo”. Eden iz

med najmarljivejših članov a- 
kedemije je bil dr. Jan. Gregor 
Dolničar, ki je spisal blizu dvaj
set knjig nanašajočih se na do
mačo zgodovino. Oziral se je na 
vse dobe domače zemlje. Naj
bolj je slavil v svojih spisih 
Ljubljano in popisal v njej vse, 
kar se mu je zdelo le količkaj 
važno. Skrbno je zbiral in be
ležil rimske napise. Stare rim
ske kamne je izkušal ohraniti 
in jih dal vzidati v kako javno 
poslopje, v stolnico ali v seme
nišče, da bi jih vsakdo lahko 
videl. Opisal je natačno zida
nje stolnice in semenišča in se
stavljal kroniko od 1. 1660. do 
17(18. Sestavfil je tudi zbirko 
življepisov znamenitih mož, 
zlasti pisateljev in umetnikov 
ter otel marsikatero ime pozab- 
iivosti- .fe.

Iz akademije “operosov” je 
izšlo več znanstvenih inu metni- 
ških strokovnih društev, vendar 
njej sami ni bilo prisojeno dol
go delovanje. Ko je 1. 1717. 
umrl Gregor Dolničar, je začelo 
navdušenje pojemati. Stari 
člani so drug za drugim legli v 
grob, mladina pa je bila že vz
gojena v drugem duhu. Aka-

im
JOŽE SEDETA:

PO VZHODU IN 
ZAPADU

Na tempeljskem trgu. V Omar
jevi mošeji. Sveta skala. Na 
kraju judovskega templja. 
Neprijetnost radi filmanja 
Veliki četrtek zvečer na vrtu 
Getzemani. V baziliki Smrt
nega boja. Na kraju, kjer je 
Gospod krvavi pot potil. Le
pota večera.

ju gradu Antonija. Od tam jej 
šla Njegova bridkosti polna pot 
po ulicah Jeruzalemu do Kal
varije, kjer se je v brezmejnem 
trpljenju na križu končala ob 
treh popoldne. Zato ta dan ver
niki, ki imajo količkaj vere v 
Boga in spoštovanja do Njega, 
ki je trpel, hitijo v cerkev, da

je oni kraj, ki je bil za Gospo- bil tistega prostora, ker kdo ve
da najbolj grenak, poln največ
jih bridkosti, za človeka pa naj 
večji: Tukaj je bil odrešen. Ta 
visoki kraj je prava živa skala 
Kalvarije. Zakaj tako, bom sku 
šal pojasniti pozneje.

Na Kalvarijo ali Golgoto sem 
prišel še pravočasno in sem do-

(Nadaljevanje)

Na nebu luna milo sije, 
na Oljsko goro žarke lije.

Tam sem jo poslušal, tukaj
pa sem jo resnično doživljal. Vse J baziliki. Zakaj tako? Ker ima 
se je med tem že razpršilo. Lju- ključe od svetišča v rokah mu- 
dje so odšli na svoje domove, le sliman, ki po svoji volji odpira 
meni se ni nič mudilo, četudi i11 zapira svetišče; on je nekak 
sem ostal sam. Kaj takega, kot čuvar nad tem prostorom, ter 
živi. Končno jo uberem preko pazi, da ni prepira med katoli- 
doline Jozafat proti domu, ker čani, Grki, Kopti in Armenci, 
jutri je Veliki petek in bo tre- ki si laste te kraje. Pač žalost

ga počastijo in se mu zahvalijo, bil zelo ugoden prostor: par ko
rakov pred menoj je bila jami
ca, v kateri je stal Gospodov 
križ. Nad to v skalo vsekano ja
mico je oltarček razkolnih Gr
kov, ki me pa ni motil.

Pokleknem, se sklonim nad 
:amico,' potem pa sežem z roko 
skozi odprtino srebrne plošče;

roko pridem do dna jamice 
Gospodovega križa, potem pa se 
pokrižam: Molim Te Kristus in 
Te hvalim, ker si tukaj s svo
jim križem svet odrešil. Da tu 
kaj je stal oni odrešilni oltar, na 
katerem je Gospod Jezus Kris 
tus opravil svojo krvavo mašoi 
ter na oltarju križa daroval za 
nas samega sebe svojemu nebe
škemu Očetu.

To se vrši vsepovsod po svetu, 
a prav posebej v Jeruzalemu, 
kjer se je vršila ca največja dra
ma sveta.

Iz dnevnega reda Velikega 
tedna, ki mi ga je dal g. Sonnen 
sem razvidel, da bo na Veliki 
petek bazilika Božjega groba 
odprta ob 6. uri zjutraj, da pa 
ne bo dolgo odprta, kajti kma
lu potem jo bodo zaprli ter bo 
ostala zaprta vse dotlej, dokler 
ne bodo končani vsi obredi Ve
likega petka, ki se bodo vršili v

ba bolj zgodaj vstati, da ne za
mudim obredov na Kalvariji.

Jutro Velikega petka. Na Kal
variji. Patriarh opravi obre
de Velikega petka. Kako je 
bilo na Kalvariji. Na kraju 
prve postaje Križevega pota. 
Grad Antonija. Križev pot. 
Kakšna je bila Kalvarija. 
Drugi dan, 3. aprila, je bil Ve

liki petek, resnični veliki dan, 
ko je trpel in umrl naš Gospod 
Jezus Kristus, Njegovo trplje
nje se je pričelo na Veliki če
trtek zvečer v vrtu Getzemani, 
se nadaljevalo vso noč v zlo
glasni ječi Kaifove palače in od 
zgodnjega jutra dalje v pretori-

no, ali pomagati se ne da. Soi 
pač take razmere. Upošteval 
sem to ter odšel zjutraj pravo
časno tja.

Ko je bila ura 5 zjutraj, sem 
bil že pokonci. Držal sem se 
reka: Bolje preje kot pozneje 
ter se napotil proti baliliki Bož
jega groba, kamor sem prišel še 
dovolj zgodaj, potem pa takoj 
na Kalvarijo. Tja vodijo dvoj
ne stopnice. Jaz sem šel po ta- 
kozvanih 'katoliških stopnicah. 
Strmo se vzpenjajoč, kot bi šel 
na kor, pridem na vrh, ki je 
v višini pet metrov nad tlakom 
bazilike: to je vrh Kalvarije. Na 
tem pet metrov visokem kraju 
je nizka temačna kapela. To

last razkolnih Grkov, desni je 
Ljudje so še vedno prihajali pa 'katoliški. V tem slednjem

Popravimo ogrodja in 
fenderje na vašem 

avtomobilu
•

SUPERIOR BODY & 
PAINT CO.

6605 St. Clair Ave.
EN 1-1633

^ANK CVELBAR, lastnik

^astja s češčeniem sv. Dizma, 'demija je hirala in umirala, 
^Pokorjenega razbojnika, da bilclokler ni popolnoma zamrla o-

jkoli 1. 1725. Nekateri zgodovi
narji mislijo, da je morala pre
nehati vsled tega, ker so ji na
sprotovali jezuiti, vendar ma
njka vsakega dokaza za tako 
trditev.
L. 1781. so jo nekateri možje 
poizkusili prebuditi k novemu 
življenju. Pri prvem shodu, ki 
se je vršil 5. aprila, so bili v 
načelstvo izvoljeni: Seifried ba
ron Gušič, Jan, Nep. grof Edl- 
ing, Jurij Japelj, baron Inocen- 
cij Taufercr, Blaž Kumerdej, 
Jakob Knauer, profesor Naglič 
in Anton Linhart. Član aka
demije je bil tudi p. Marko Po
hlin z imenom “Novus’'. Vendar 
je tem akademikom manjkalo 
enotnosti v mišljenju in ciljih.

2ato so posamezni izmed njih 
pač mnogo deolvali na slovstvo- 
nem polju, krepko društveno 
delovanje pa se ni moglo raz- 
cvesti. — Neke vrste akademi
ja, ali bolje podružnica rimske 
akademije (Academia degli Ar- 
ladi Romano-Sonziaii), se je v 
18 stoletju ustanovila tudi v 
Gorici, toda čez par let se je že 
preselila v Trst in tam kmalu 
zamrla, ne da bi zapustila za 
seboj vidnih sledov svojega de
lovanja.

(Dalje prihodnjič)
--------- o—--------

^ Mi ste prehlajeni?
U ^ nas imamo izborno zdravilc 
t'fjjA1*1 ustavi kašelj in prehlad. 

1 6 takoj, ko čutite prehlad.

iandel Drug
15702 WATERLOO RD.

^ KE 1-0034
sprejemamo in izvršu- 

^ Pošti tudi za Clevelnad.

Za zavarovalnino
proti

. . . NEVIHTAM
avto nezgodam

pokličite:

JOHN ROŽANCE
15604 Waterloo Rd.

KE-1-6681
Oglašajte v “Amer. Domovini’1

STARO IN NOVO — Slikoviti beduin na kameli in iz
raelski mejni stražar sta se srečala v Beershebi v Izraelu.

in kmalu se jih je nabralo do
sti; vendar pa do kake gneče 
ni prišlo, ker vrata bazilike so 
res kmalu potem zaprli in ta
ko preprečili nadaljni dotok lju
di. Ni dvoma, da je potem mar
sikateri obžaloval, ko je bil pre
pozen kot tistih pet nespamet
nih devic, ki so prišle in so bila 
vrata že zaprta. Prav tako oni, 
k-i so tisto jutro zamudili, da 
niso mogli na Kalvarijo. Da se 
meni kaj takega ne pripeti, sem 
budno pazil in hvala Bogu tudi 
uspel. Silno neprijetno bi mi 
oilo, ako bi to zamudil.

Pričel se je obred Velikega 
petka: sv. maša s prej posveče
no hostijo in petje Pasijona, ali 
Trpljenja našega Gospoda Je
zusa Kristusa po sv. Janezu. 
Ob 6:25 je prišel na Kalvarijo 
jeruzalemlski patriarh Alberto 
Gori; v črnem plašču in z belo 
mitro na glavi; pred njim so ne
sli patriarhov 'križ z dvema 
poprečnicama: znamenje njego
ve visoke časti. Obdan od šte
vilne duhovščine je stopil ta 
visoki cerkveni dostojanstvenik 
pred oltar pribijanja na križ ter 
pričel z obredi Velikega petka. 
Ne opravlja vselej obrede na 
Kalvariji patriarh; včasih tudi 
ie škof; to pot pa je bil patriarh. 
Seveda katoliški, ki je potem te
kom obreda v spremstvu du
hovščine prenesel presv. Rašnje 
ga telo doli v kapelo Božjega 
groba. Temu spremstvu se je. 
pridružilo več vernikov, ki so 
mu sledili ter šli doli. Jaz ni
sem šel. Me ni to pot prav nič 
mikalo, da bi hodil sem in tja. 
Časa za ogledovanje in pa te
kanja sem m tja bo še itak do
volj pozneje, danes na ta dan 
bodimo pa kar mogoče na Kal
variji. Saj je prava redkost bi
ti na Veliki petek na Kalvariji, 
Potem tudi nisem nič rad zgu-

ali bi ga dobil potem ali ne, ako 
bi šel za njimi, pa še lepi vtis 
na Kalvarijo bi si pokvaril. Za 
to je 'bil moj sklep: ostanem na 
Kalvariji.

Opravilo na Kalvariji je dol
go trajalo in to predvsem radi 
Pasijona, ki so ga peli; vendar 
meni se ni zdelo prav nič pre
dolgo. Če bi to bilo kje drug
je, potem že, na Kalvariji pa 
nikakor ne. O kakem dolgočas
ju tu ni bilo ni govora. Med 
petjem Pasijona je pri besedah: 
“In nagnil je glavo in izdihnil” 
vse utihnilo. Pred oltarček Go
spodove smrti, je prišel franči
škan s strežnikom, padel na ko
lena in se potem, po kolenih pri
bližal jamici Jezusovega križa, 
se sklonil nizko doli ter polju
bil kraj odrešenja. Vsi smo po
kleknili in nekaj trenutkov je 
vladala popolna tišina.

Kapela na Kalvariji se deli 
dva dela ali ladji. Delita JO' 

dva masivna stebra: levi del je

žela po križu. Tukaj je visel na 
križu Sin božji kot zločinec med 
(razbojniki: Vzvišenejšega pri
zora kot je bil ta, svet še ni vi
del. Tu je kraj 12. postaje.

(Dalje prthodnjič.j

iz sTovenije
V vsej Sloveniji 
šest hranilnic

Komunisti so po vojni vse 
denarne zavode podržavili.
Kmalu pa so spoznali, da enot
no vodstvo ne deluje dobro, za
to se dali posameznim republi
kam in celo občinam v tem po- 
gliedu precej svobode. Tako je 
oživelo v Sloveniji doslej tudi 
šest hranilnic, ki delujejo pod 
nadzorstvom krajevnih oblasti. 
Hranilnice imajo Ljubljana,
Maribor, Celje, Novo mesto, Kr
ško in Murska Sobota.

Ženske dobijo delo

BREZ POSADKE — Člana 1. jate bombnikov brez posadke kažeta na letališču nekje 
v Zah. Nemčiji, kako bombniki vrste Matador vzlete. Matadorje imenujejo lahke bomb
nike in so sposobni ponesti atomske bombe v daljavo nekaj sto milj z veliko točnostjo. 
Letala so brez posadke.

delu je lep oltar “Pribijanja na 
križ.” Tu je kraj 10. in 11. po
staje Križevega pota. Tu so Go
spoda oropali oblačil in ga pri
bili na križ. Zelo lepa oltarna 
slike predučuju Gospoda, ko 
smrtno bled leži pribit na križu, 
na obličju Gospodovem je izra
žena muke polna bridkost, ki jo 
je občutil, ko so mu roke in no
ge trdo pribili na križ; iz pre
bodenih ran pa teče Njegova 
presveta Rešnja kri. Rabelj je 
ravnokar pribil levo roko; v 
desnici še vihti kladivo, v levi
ci da drži še preostale žeblje. 
Poleg ležečega križa stoji Ma
ti božja ter polna žalosti gleda 
muke polni prizor; zraven pa 
kleči, globoko k tlom sklonjena 
Marija Magdalena.

To, kar predočuje oltarna sli
ka, se je tukaj nekoč v resnici 
vršilo, tu je kraj. kjer so Gospo
da pribili na križ. Na tem ol
tarju je jeruzalemski patriarh 
opravil sv. mašo Velikega pet
ka. Na svodu tega dela kapele 
so štirje evangelisti, svedoki, ki 
so popisali trpljenje, smrt in 
vstajenje Gospodovo. Nad vho
dom v kapelo je lepa slika: A- 
brahamova daritev na Moriji. 
Na grmadi drv leži mladi Izak, 
poleg njega stoji oče Abraham, 
ki v visoko dvignjeni desnici 
drži nož, pripravljen, da daru
je svojega edinca Izaka. Zraven 
njega je angel, ki je zaklical: 
Stoj! V grmovju tiči med tr
nje zapleten oven. Lepa pred- 
podoba Gospodove krvave da
ritve na križu. Izaku je bilo pri- 
zanešeno, Jezusu pa ne: On je 
moral trpeti in umreti. Blizu 
oltarja na steni je lepa slika 
Matere božje in sv. Janeza, ko 
gledata proti ‘kraju, kjer je stal 
Gospodov križ.

Ta 'del kapele je prav lep in 
nič našarjen s kakimi svetil- 
nicami, kot je to pri razkolni
kih, ki navesijo svetilnic in slik, 
ki nimajo dosti ali pa nič umet
niške vrednosti. Tukaj je bilo 
vse tako skladno in privlačno, 
da pri tem, ko gledaš, imaš tudi 
občutek.

Drugače je v levem delu 'ka
pele, ki je last razkolnih Grkov. 
Ne rečem, da ni lepo. Je in 
tudi dosti dragocenosti. Od 
stropa visijo dragocene svetil- 
nice, ki pa bolj motijo, kot pa 
da dajejo izraza prave lepote. 
Oltarna skupina: Jezus na kri
žu poleg njega pa Mati božja in 
sv. Janez je lepa, toda oblože
na s srebrno jološčevino kot ru
ske ikone; to pa za na Kalvarijo 
ni. Vse to bolj odbija, kot pri
vlači. če se človek kaj prida 
briga za ta oltar, to si lahko po
kvari občutke in vtis Kalvari
je. Zato je priporočljivo; ne se 
preveč brigati.

Kar je tukaj važno, je kraj, 
kjer je stal Jezusov križ; ta 
prostor je pod oltarno mizo. Tu 
je oni najsvetejši kraj na svetu, 
kjer je sta., sv. križ in tu sem 
e tekla Jezusova kri, ko je pol-

Delo za ženske
Išče se ženska za čiščenje, 

vsak teden pol dneva, včasih 
tudi malo likanja. Kličite IV- 
1-0113. (143)

MALI 0GU8I
' Stanovanje iščej

4-članska družina išče 5 ali 
6 sobno neopremljeno stano
vanje v okolici Lake Shore 
Blvd. ali East 185. ceste. Po
nudbe na upravo Ameriške 
Domovine. (t - t)

Naprodaj
'Lastnik prodaja 2 parceli 

(lota) na E. 222 St., pri cer
kvi sv. Kristine. Dajte po
nudbo na 15416 Saranac Rd.

(28,30 jul. 4,6 avg.)
Lastnik prodaja

1-družinsko, 7-sobno hišo, s 
pohištvom ali brez, na 18305 
Neff Rd. Pridite pogledat po 
6. uri zvečer. (144)

Sobe se odda
Pri E. 61 in St. Clair Ave., 

stanovanje zdolej na novo de- 
korirano, 3 sobe, vroča voda, 
pršna kopel. Za odrasle. Kli
čite od 4 do 5 BR-1-0655.
_1_____________________ (144)

Naprodaj
Na Westport Ave. blizu E. 

200. ceste lep 4)4 sobni bun
galow, klet pod celo hišo, plin
ska kurjava. Instalacija iz 
bakrenih cevi, garaža in do
voz. Dvorišče ograjeno. Ce
na 815,500. Za podrobnosti 
vprašajte

Kovač Realty 
960 E. 185th St. 

KE-1-5030
(144)

Naprodaj
Farma 30 akrov v Perry, 

Ohio, 195 sadnih dreves, sko- 
ro nov “Fordson” traktor in 
uprava. Zelo rodovitna zem
lja, na tlakani cesti. $8500.

Na E. 74 cesti, dve hiši na 
enem lotu v zelo dobrem sta
nju vsaka za dve družini, ga
raža.

Dohodki $3000 na leto. Se 
proda za $26,400.

Realtor—SU-1-4121
(26,28,30 jul.)

Za finejše in po najnovejši mo
di narejene suknje (plašče), 
obleke, kostume št. 8 do 44 ali 
garantirane kožuhe neposred
no iz tovarne po nižjih cenah 
kot na kaki razprodaji na 
“Will Call”, se obrnite z za
upanjem na

BENNO B. LEUSTIG 
1034 Addison Rd.

E N-1-3426 
Cene sukenj drugod:

$55 do $149 
PRI MENI SAMO:

$42 do $100

Naprodaj
4-stanovanjski zidan apartment 

v dobrem stanju in v prijetni okoli
ci. Posamezni furnezi in verande. 
Cena $31,000.00.

John H. Deegan, Broker 
GL 1-2754
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NAPOLEON
ZGODOVINSKI ROMAN

SKALA

Za to mrzlično skrbnostjo do 
edinega legitimnega naslednik- 
ka, slede v paragrafu 37. štiri 
vrstice, ki pravijo, naj postane 
mali Leon uradnik, Aleksander 
Walewski pa častnik. Pisec ne 
more slutiti, da bo Leon kon
čal svoje malopridno življenje 
desetletja po zgodnji smrti za
konskega sma in sicer v Ame
riki kot mož neke kuharice, in: 
da bo grof Walewski kot minis
ter vodil usodo Francije in da 
bo z genialnostjo in lepoto pri
čal, v 'kakšni ljubezni je bil spo
čet.

Sinu je namenjen še drugi 
testament. Štirinajst dni pred 
smrtjo da cesar sredi noči po
klicati Montholona, ki mu zad
nje tedne streže z vso udanc- 
stjo. *‘Ko sem vstopil, je sedel 
v postelji in po ognju njegove
ga pogleda sem se bal, da se 
je mrzlica poslabšala. “Ni mi 
slabše, je rekel, toda govorili 
sem z Bertrandom, kaj bi bilo 
treba povedati mojemu sinu, 'in 
zdaj je moj duh še vedno zapo- 
sljen s to stvarjo . . Svoje na
svete zanj bi vendar najrajši 
narekoval. Pišite.”

Sledi 12 tiskanih strani, ki 
predstavljajo cesarjevo politi
čno oporoko. O vojni ne govori 
z nobeno besedo, pač pa mno
go o miru; o Evropi pa izreče 
skoraj vse vodilne ideje stole
tja, ki se je začelo ž njim. To 
volilo ni nič manjšega nego raz
mišljanje o tem, kako bi izja- 
val svoje drugo vladarstvo, po
nosna kritika lastnega dela, u- 
gibanje o bodočih državnih o- 
blikah, opomin 20. stoletju, klic 
s skale v Evropo, naj se njeni 
narodi zedinijo, izpoved in ma
nifest za sporazum med narodi, 
za svobodo, enakost, kulture, 
talent, trgovino: vse v Napole- 
novi formulaciji, ki jo je dal 
svojim idejam v eni izmed svo
jih poslednjih vročičnih noči:

“Moj sin ne sme misliti na 
to, da be maščeval mojo smrt,, 
marveč jo mora izkoristiti — 
Vse njegovo prizadevanje naj 
gre za tem, da bo vladal v mi
ru. Če bi hotel iz golega po
snemanja in brez neizogibne slabši teoriji, marveč gre za to, 
potrebe ponavljati moje1 da zidaš z materijalom, ki je 
vojne, bi bil samo moja opica, na razpolago; človek se mora 
Znova pričenjat: moje delo, bi'znati udati v neobhodnost in 
pomenilo toliko, kot misliti, da jo izkoristiti, 
nisem dovršil ničesar — Dva* “Svoboda tiska je lahko vla- 
krat v enem stoletju ni mogo- di mogočen zaveznik, ki ji po- 
če storiti ste stvari. Bil sem.maga razprostraniti zdrave na- 
primoran, Evropo strahovati z! zore in prava načela do najbolj 
orožjem; danes jo je treba pre-'pozabljenega kota v državi. Da- 
pričati. Zasejal sem svoje i- jati ji pa popolnoma proste roke, 
deje v Franciji in v Evropi, ni bi se reklo dremati nad prepo- 
jih mogoče iztrebiti. Moj sin, 
naj stori, da bo moja setev do
zorela . .

“Možno je, da bodo Angleži 
podpirali vrnitev mojega sina 
v Francijo, da bi zabrisali spo
min na svoje početje z menoj; 
ali kdor hoče živeti v dobri slo 
gi z Anglijo, mora za vsako ce
no podpirati njene trgovinske 
interese. Ta nujnost Vključuje 
dve možnosti: ali se je treba 
boriti zoper Anglijo, ali pa si 
je treba z njo deliti svetovno 
trgovino. Dandanes je mogoče 
samo drugo, vnanje vprašanje 
bo v Franciji še dolgo časa va- 
žneje nego notranje. Svojemu, 
sinu zapuščam zadostno moč in 
simpatijo, da bo lahko nadalje
val moje delo samo z orožjem 
velikodušne in pomirljive diplo
macije.

“ . . . Moj sin naj nikdar ne 
zasede prestola z vnanjo po
močjo. Njegov smoter ne sme 
biti samo vladanje, marveč si 
mora skušati zaslužiti hvalo po
tomstva. Čim bo mogoče, naj se 
približa moji rodbni; moja ma-

dom — Treba je zastaviti živ- like. Noben narod si ne more,

ti je žena antičnega značaja. 
Francoski narod je laže vlada
ti nego katerega koli drugega, 
če se ne lotiš stvari od napa
čne strani; francoska sprejem
ljivost je po svoji lahkotnosti 
in naglosti brez primere; pri 
priči ji je jasno, kdo dela zanjo 
in kdo proti nji: če ne delaš za
njo, postane njen nemirni duh 
buden, se vznemiri in vzkipi.

“Strankarstvo naj zaničuje; 
ne vidi naj drugega nego mno
žico; pozabi naj vse, kar je bilo, 
razen tistih, ki so izdali domo
vino, in naj odlikuje talent in 
zaslugo, kjer ju bo našel

“Franc j a je dežela, v kateri 
imajo plemenite osebe najmanj 
vpliva; opirati se nanje, se pra
vi zidati na pesek. V Franciji 
se dajo izvesti velike stvari, le 
če se opreš na množice.

“ . . . Jaz sem se opiral na 
splošnost brez izjem, ustvaril 
sem prvi primer vlade, ki je 
delala za splošno korist . . In
terese nekega naroda cepiti, se 
pravi povzročati državljansko 
vojno. Stvari, ki se po svoji na
ravi ne da deliti, ne razdeliš, 
marveč jo pohabiš. Ustavi ne 
pripisujem nobenega pomena— 
Poglavitna osnova pa mora biti 
splošnost volilne pravice.

“Plemstvo, ki sem ga ustvaril, 
ne bo mojemu sinu nikaka pod
pora.

“Moja diktatura je bila neiz
ogibna, to dokazuje dejstvo, da 
so mi zmeraj ponujali več obla
sti, nego sem je maral ... Za 
mojega sina bo položaj druga
čen, osporavali mu bodo oblast, 
zato naj rajši ugodi stremljenju 
k svobodi — Vladarjeva naloga 
je, skrbeti za pouk, moralo m 
blaginjo. Vse, kar je napačno, je 
tudi slaba pomoč.”

“Francoski narod ima dve e- 
nako močni strasti, ki si navi
dezno sicer nasprotujeta, ven
dar pa obe potekata iz istega 
vira: ljubezen do enakosti in 
ljubezen do odlikovanja. Tema 
dvema potrebama lahko vlada 
zadosti samo z naj višjo pravič
nostjo. Pri vladanju ne gre za 
to, da sladiš kaki boljši ali

Ijenje in ali vse voditi ali pa 
vse ovirati.

“Moj sin mora biti mož no
vih idej in stvari, ki sem ji po
vsod pripomogel do zmage: 
Spojitev Evrope v nerazdruž- 
liiive federativne zveze.

“Evropa se bliža neizogibni 
preobrazbi; kdor bi jo hotel za
držati, bi tratil svojo moč za 
nepotreben boj; kdor jo podpi
ra, pa utrjuje upe in voljo'vseh.

“Položaj mojega sina bo ne
dvomno združen z neizmerni
mi težkočami. Stori naj s pri
stankom vseh tisto, kar sern 
moral jaz zaradi okoliščin o- 
st var j ati z orožjem. Če bi bil 
leta 1812. v Rusiji zmagal, bi 
bil problem stoletnega miru re
šen, presekal bi bil gordijski 
vozel mednarodnih sporov. 
Zdaj ga je treba razvozljati. 
Velika vprašanja se ne bodoč 
več razreševala na severu, mar-' 
več ob Sredozemskem morju, tu 
bodo velesile lahko zadostile 
svojemu častihltpju in s krpa
mi nekultiviranih dežel se da 
kupiti sreča civiliziranih naro
dov. Kralji naj uvidijo: v Evro
pi ni več snovi, s katero bi se 
dalo vzdrževati sovraštvo med 
narodi.

“Predsodki se gube, interesi 
se širijo in prepletajo, trgovin
ske zveze so vedno bolj razno-

več svoj iti trgovinskega mono
pola.

“Vse, kar boste povedali mo
jemu sinu, vse, kar se bo nau
čil, mu ne bo mnogo koristilo, 
če ne bo imel v srcu onega sve
tega ognja, one ljubezni do do
brega, ki edina ustvarja velike 
reči. Upam, da bo vreden svo
jega poklica.

“Če vas bodo pustili na Du
naj ...”

Tu se moč nenadoma izčrpa: 
'kakor beseda duhovidca se mu 
pretrga govor sredi stavka. 
Kar je umirajoči Napoleon na
menil v pouk svojemu uboge
mu dečku, je lahko še po sto 
letih v pouk Evropi. Naj se dr
žavni problemi današnjih dni 
rešujejo tako ali drugače, tu je 
odgovorila nanje suvereniteta 
genija.
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I TONIGHT AT 8:30 - |

MIISICARNIVAL
JUST NORTH OF THISTLEDOWN 

4401 Warrensville Center Rd.« Cleveland 28 
•‘Rain or Shine"—Unlimited Parking 

JULY 27 Thru AUGUST 1 
-HOW ARE THINGS IN GLOCCA MORRA?”

Tubs. Wed. Thurs. 3.00, 2.50, 1.75, 1.25 
Fri. Sat. Sun. 3.50, 3.00, 2.50, 1.75, 1.25 

Sun. Mat. 2.30 Gen’l Adm. 1.80 Children 90c

Dospela so dolgo pričakovana 
nova vina:

LAŠKI RIZLING, ŠLADKI REFOŠKO 
IN SRBSKO VINO PROKUPAC

Narodni domovi, gostilničarji, trgovci in prijatelji dobrega vina — 
takoj naročite po vaši želji in okusu.
Poleg omenjenih vin imamo vedno v zalogi še sledeča vina: šipon, 
traminec in silvanec iz ljutomerskih goric, rizling iz Haloz, kraški 
teran, kabernet in modri pinot iz Slovenskega Primorja.
Hvala za pretekla naročila.

DRENIH
BEVERAGE DISTRIBUTING, INC.

23776 LAKELAND BLVD.
EUCLID, OHIO

JOHN DRENIH, predsednik Telefon RE-1-3300

1888 1954

JVaznanilo in JZah-Oala,
Globoko potrti in žalostnega srca sporočamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znancem, da je po kratki bolezni zadet od srčne kapi, 
preminul naš ljubljeni soprog, dragi oče, stari oče, tast in brat

Florijan Kuhar
Previden z zadnjimi tolažili sv. vere je zatisnil svoje dobre oči na 

dan 28. junija 1954. leta.

Rojen je bil 4. maja 1888 v vasi Klemenčevo - Strajne, pri Kam
niku na Gorenjskem. — V Ameriko je prišel leta 1910.

Pogreb se je vršil dne 1. julija 1954 iz pogrebnega zavoda Jos. 
Žele i.n Sinovi v cerkev sv. Kristine na E. 222. cesti, kjer je za mir in 
pokoj njegove duše bila darovana sv. maša zadušnica. Po opravljenih 
cerkvenih in verskih obredih je njegovo truplo bilo prepeljano na po
kopališče Kalvarija in tam položeno k zemeljskemu počitku.

V dolžnost si štejemo, da se s tem iskreno zahvalimo č. g. duhov
niku iz fare Holy Cross, ki je pokojniku podelil v bolnišnici zadnja 
tolažila sv. vere. Father Robert Teknipp pa naj sprejme našo toplo 
zahvalo za darovano sv. mašo zadušnico in za spremstvo na pokopališče.

Srčna hvala vsem, ki so ob krsto pokojnika položili tako lepe 
vence cvetja in mu s tem izkazali svojo ljubezen in spoštovanje.

Topla hvala vsem, ki so darovali za sv. maše, ki se bodo brale za 
mir duše našega dragega umrlega.

Iskrena hvala vsem, ki so pokojnika prišli kropit in molit ob nje
govi krsti, kakor tudi vsem, ki so ga spremili na njegovi, zadnji poti na 
pokopališče.

Posebej se zahvalimo našim dragim sorodnikom in prijateljem, 
ki so izdaleka prišli na pogreb našega dragega pokojnika, in to: Mr. 
Frank Slatner iz Kanade; Mr. in Mrs. Anton Novak iz Hardford, Wis., 
Mr. in Mrs. Richard in Frances Thonert iz Indianne; Tony Žagar iz In
diane; Joe Žagar iz Wisconsina, in Mrs. Mary Hess iz Wisconsina.

Naša topla zahvala članom društva Slovenski dom št. 6 SDZ in 
sv. Cirila in Metoda št. 191 KSKJ za molitve ob krsti pokojnika in 
za lepo slovo od svojega umrlega sobrata.

Iskreno se zahvalimo pogrebcem, sinovom in zetom pokojnika, 
ki so nosili njegovo krsto.

Srčna hvala vsem, ki so na dan pogreba dali svoje avtomobile 
brezplačno na razpolago ter tako dali priliko mnogim, da se pogreba 

udeleže-
Hvala vsem, ki so nam pismeno ali ustmeno izrekli svoje sožalje, 

kakor tudi vsem, ki so nam ob uri in v dnevih smrti našega dragega 
pokojnika bili na pomoči. — Posebej pa se zahvalimo za vso Ijubez- 
njivo pomoč v dnevih smrti naši dragi sosedi Mrs. Frances Stupica.

Hvala pogrebnemu zavodu Jos. Žele in Smovi za vso naklonjenost 
in za vzorno vodstvo pogreba.

Ljubi soprog, dragi oče in stari oče, dragi tast in brat, počivaj v 
miru v blagoslovljeni ameriški zemlji in lahka naj Ti bo gruda te 
Tvoje druge domovine!

Odšel si k Bogu, da sprejmeš iz Njegovih rok plačilo za vse, kar 
si dobrega storil v tem življenju. Vsi smo Te ljubili in bil si priljub
ljen pri mnogih, saj je to pričala dolga vrsta njih, ki so Ti prišli izkazat 
zadnjo čast in ki so vzeli slovo od Tebe.

Naša srca pa so polna žalosti in oči polne solza, saj smo Te vsi 
tako ljubili. Zaman je naše pričakovanje, da zopet ugledamo Tvoj 
dragi obraz in Tvoj dobri smehljaj. -— Odšel si tja, odkoder ni. vrnitve 
več. Tolaži pa nas zavest, da se enkrat snidemo vsi skupaj, v kraju 
večnega miru in blaženstva — v nebesih pri dragem Bogu.

Spavaj mimo — snivaj sladko!

Žalujoči ostali:

ANA, soproga
PETER, FRANK, in FREDDY, sinovi 

ANNY por. SRAY, MARY, HELEN por. MOREL, in 
ALICE por. BERLIN, hčere 

ALICE in WINIFRED, snahe 
JOSEPH, EDWARD in JOSEPH, zelje 

FRANCES NOVAK, sestra 
PET VNUKOV

V starem kraju zapušča 1 brata in 6 sestra 

Cleveland, Ohio, 28. julija 1954.


